 
        

        

















    



  






    
        
            
                ×
                

            

            
            

        

    




 
 





 
 

        

        
        Skip to main content
        
        










 

















 	 	 	
	
	
	
	 
		
		
			































			    [image: Back to EUR-Lex homepage]
			    [image: Back to EUR-Lex homepage]
	            Access to European Union law 	 
 
 
	
	
				EUR-Lex Access to European Union law
	
	
	
		
				
					
						
							
	
	
		
							English						
							EN
							(current language)
						
					
	
						





	
		
	
	
			Language
			български (bg)
Español (es)
Čeština (cs)
Dansk (da)
Deutsch (de)
Eesti keel (et)
Ελληνικά (el)
English (en)
Français (fr)
Gaeilge (ga)
Hrvatski (hr)
Italiano (it)
Latviešu valoda (lv)
Lietuvių kalba (lt)
Magyar (hu)
Malti (mt)
Nederlands (nl)
Polski (pl)
Português (pt)
Română (ro)
Slovenčina (sk)
Slovenščina (sl)
Suomi (fi)
Svenska (sv)


		
	



	
	
						
	
						
							
	
	
								  		
									My EUR-Lex
									
								
				
							My EUR-Lex
	






























Sign in
	Register
	
	






























My recent searches (0)

	

	 	
	












	
		
	
	
	
			
			

			
					
				
						
   		 					
							<a href="https://eur-lex.europa.eu/content/help/eurlex-content/experimental-features.html" target="_blank">More about the experimental features corner</a>			

				
					Experimental features
					
				
				
					
		
	




	
			
			
			
				×
				
					Choose the experimental features you want to try

					

					
						Do you want to help improving EUR-Lex ? This is a list of experimental features that you can enable. These features are still under development; they are not fully tested, and might reduce EUR-Lex stability. Don't forget to give your feedback!

					

					
						 
						Warning! Experimental feature conflicts detected.
					

					
						
								
                                        	
                                                    
                                                         Replacement of CELEX identifiers by short titles - experimental feature. It replaces clickable CELEX identifiers of treaties and case-law by short titles.
  
	
                                                    
                                                         Visualisation of document relationships. It displays a dynamic graph with relations between the act and related documents. It is currently only available for legal acts.
  

	
	
                                        	
                                                    
                                                         Deep linking. It enables links to other legal acts referred to within the documents. It is currently only available for documents smaller than 900 KB.
  

	


						

					

					
						 Apply
		
	
	
	




	































	





	 		
	







	
		
			
				
					×
				
				Select
					site language

			

			

			
				
					

						
	
	
	
	
	
	
	
	
	
							
									 български
	(bg)
	
	
	 Español
	(es)
	
	
	 Čeština
	(cs)
	
	
	 Dansk
	(da)
	
	
	 Deutsch
	(de)
	
	
	 Eesti keel
	(et)
	
	
	 Ελληνικά
	(el)
	
	
	 English
	(en)
	
	
	 Français
	(fr)
	
	
	 Gaeilge
	(ga)
	
	
	 Hrvatski
	(hr)
	
	
	 Italiano
	(it)
	
	

	
	
							
									 Latviešu valoda
	(lv)
	
	
	 Lietuvių kalba
	(lt)
	
	
	 Magyar
	(hu)
	
	
	 Malti
	(mt)
	
	
	 Nederlands
	(nl)
	
	
	 Polski
	(pl)
	
	
	 Português
	(pt)
	
	
	 Română
	(ro)
	
	
	 Slovenčina
	(sk)
	
	
	 Slovenščina
	(sl)
	
	
	 Suomi
	(fi)
	
	
	 Svenska
	(sv)
	
	

	
	
	
						
							
	
	
						
					

				

				
	
	
	
	
	
	



			
	
	
		
			[image: Back to EUR-Lex homepage]
		
  
		
			
				This document is an excerpt from the EUR-Lex website
			

			
			
	
	
	
	
	
 
      
   	
    	      
    		  
			
				





















	

	

	

	

	

	

	


	
	
	
	


	
	












	
	Menu
   
      
         
            EU law

            	Treaties	Treaties currently in force
	Founding treaties
	Accession Treaties
	Other treaties and protocols
	Chronological overview


               
	Legal acts
	Consolidated texts
	International agreements
	Preparatory documents
	EFTA documents
	Lawmaking procedures
	Summaries of EU legislation
	Browse by EU institutions	European Parliament
	European Council
	Council of the European Union
	European Commission
	Court of Justice of the European Union
	European Central Bank
	European Court of Auditors
	European Economic and Social Committee
	European Committee of the Regions


               
	Browse by EuroVoc


         
      

      
         
            EU case-law

            	Case-law
	Reports of cases
	Directory of case-law


         
      

      
         
            Official Journal

            	Access the Official Journal
	Official Journal L series daily view
	Official Journal C series daily view
	Browse the Official Journal
	Legally binding printed editions
	Special editions


         
      

      
         
            National law and case-law

            	National transposition
	National case-law
	JURE case-law


         
      

      
         
            Information

            	Themes in focus
	EUR-Lex developments
	Statistics
	ELI register	About ELI
	Technical information
	ELI implementation overview
	Resources for implementing ELI
	ELI highlights
	ELI testimonials
	Legislation in schema.org


               
	EU budget online


         
      

   



	

	
	 	










	
	
	
	
		
			
	
				
				
					
	
	
	
	
	
	

					Quick search	
	
	
	
	
					
						
					
						
	
	
							
						
	
		

	
				
	
			




	
			
				
				    
					
	
	
	
	
	
	
			
	
	
	
	
	
	
	Use quotation marks to search for an "exact phrase". Append an asterisk (*) to a search term to find variations of it (transp*, 32019R*). Use a question mark (?) instead of a single character in your search term to find variations of it (ca?e finds case, cane, care).		

				
					 
				
			

	
			
				
					
	































						 
						Search tips
	
				

				
					Need more search options? Use the	
	
 






























Advanced search 	
	
	
	

	
	
	
	

	
	

	






 






	You are here
		EUROPA
	






























EUR-Lex home
	EUR-Lex - 52011AB0017 - EN
	




 
















































































	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
























































	
		
			
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

























	
	
	
		
			
				
				
					
						
							
						
					
					
					
				

				
				
					
	
	
				
					Document 52011AB0017

				

				
					











	
	
	
				
					
						














    	
            
 
 
 
 
 Help
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
	
            
                
                Print this page  
	
                
            





	
	
	
		
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	





		
				
	
	
	
	






    
 
 
 
            
                
                    
	
	
	
						































	Text
	
	
							
						
		































	Document information
	
	
							
						
		































	Procedure
	
	
							
						

	
						



















	
	
	
	
	
	
	
	

































	
	
	 
	
								 Save to My items
	
	
	
	

	
		

















Permanent link


Bookmark this item



	
	
							































								 Download notice
	
	
		





















	
	
	
	
	
	
	
	

































	
	
	 
								 Follow this document
	
	
	
	

	

	
	
	
	
 
	
	
  
  
 
 
 


	
			
				
						
	






 
 
 









 









 









 










	
	















 
 
 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
		
		
   
      
            
        

      Opinion of the European Central Bank of 3 March 2011 on a proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on short selling and certain aspects of credit default swaps (CON/2011/17)

      Euroopa Keskpanga arvamus, 3. märts 2011 , seoses ettepanekuga, mis käsitleb Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust lühikeseks müügi ja krediidiriski vahetustehingute teatavate aspektide kohta (CON/2011/17)

      Euroopa Keskpanga arvamus, 3. märts 2011 , seoses ettepanekuga, mis käsitleb Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust lühikeseks müügi ja krediidiriski vahetustehingute teatavate aspektide kohta (CON/2011/17)

      
         OJ C 91, 23.3.2011, p. 1–11
		 (BG, ES, CS, DA, DE, ET, EL, EN, FR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV)

         
      

      
         
            
                Expand all
            
                Collapse all
         

      

   




   
      
         
             Languages, formats and link to OJ
      

   

   
      
         
            
               
                  Language
               

               
                  	
                        
                           BG
                        
                     
	
                        
                           ES
                        
                     
	
                        
                           CS
                        
                     
	
                        
                           DA
                        
                     
	
                        
                           DE
                        
                     
	
                        
                           ET
                        
                     
	
                        
                           EL
                        
                     
	
                        
                           EN
                        
                     
	
                        
                           FR
                        
                     
	
                        
                           GA
                        
                     
	
                        
                           HR
                        
                     
	
                        
                           IT
                        
                     
	
                        
                           LV
                        
                     
	
                        
                           LT
                        
                     
	
                        
                           HU
                        
                     
	
                        
                           MT
                        
                     
	
                        
                           NL
                        
                     
	
                        
                           PL
                        
                     
	
                        
                           PT
                        
                     
	
                        
                           RO
                        
                     
	
                        
                           SK
                        
                     
	
                        
                           SL
                        
                     
	
                        
                           FI
                        
                     
	
                        
                           SV
                        
                     


               

            

            
               
                   
                  HTML
               

               
                  
                     EN
                  
                  
                      
                     Toggle Dropdown
                  
                  	
                        
                            
                           BG
                        
                     
	
                        
                            
                           ES
                        
                     
	
                        
                            
                           CS
                        
                     
	
                        
                            
                           DA
                        
                     
	
                        
                            
                           DE
                        
                     
	
                        
                            
                           ET
                        
                     
	
                        
                            
                           EL
                        
                     
	
                        
                            
                           EN
                        
                     
	
                        
                            
                           FR
                        
                     
	
                        
                            
                           GA
                        
                     
	
                        
                            
                           HR
                        
                     
	
                        
                            
                           IT
                        
                     
	
                        
                            
                           LV
                        
                     
	
                        
                            
                           LT
                        
                     
	
                        
                            
                           HU
                        
                     
	
                        
                            
                           MT
                        
                     
	
                        
                            
                           NL
                        
                     
	
                        
                            
                           PL
                        
                     
	
                        
                            
                           PT
                        
                     
	
                        
                            
                           RO
                        
                     
	
                        
                            
                           SK
                        
                     
	
                        
                            
                           SL
                        
                     
	
                        
                            
                           FI
                        
                     
	
                        
                            
                           SV
                        
                     


               

            

            
               
                   
                  PDF
               

               
                  
                     EN
                  
                  
                      
                     Toggle Dropdown
                  
                  	
                        
                            
                           BG
                        
                     
	
                        
                            
                           ES
                        
                     
	
                        
                            
                           CS
                        
                     
	
                        
                            
                           DA
                        
                     
	
                        
                            
                           DE
                        
                     
	
                        
                            
                           ET
                        
                     
	
                        
                            
                           EL
                        
                     
	
                        
                            
                           EN
                        
                     
	
                        
                            
                           FR
                        
                     
	
                        
                            
                           GA
                        
                     
	
                        
                            
                           HR
                        
                     
	
                        
                            
                           IT
                        
                     
	
                        
                            
                           LV
                        
                     
	
                        
                            
                           LT
                        
                     
	
                        
                            
                           HU
                        
                     
	
                        
                            
                           MT
                        
                     
	
                        
                            
                           NL
                        
                     
	
                        
                            
                           PL
                        
                     
	
                        
                            
                           PT
                        
                     
	
                        
                            
                           RO
                        
                     
	
                        
                            
                           SK
                        
                     
	
                        
                            
                           SL
                        
                     
	
                        
                            
                           FI
                        
                     
	
                        
                            
                           SV
                        
                     


               

            

            
               
                   
                  Official Journal
               

               
                  
                     EN
                  
                  
                      
                     Toggle Dropdown
                  
                  	
                        
                            
                           BG
                        
                     
	
                        
                            
                           ES
                        
                     
	
                        
                            
                           CS
                        
                     
	
                        
                            
                           DA
                        
                     
	
                        
                            
                           DE
                        
                     
	
                        
                            
                           ET
                        
                     
	
                        
                            
                           EL
                        
                     
	
                        
                            
                           EN
                        
                     
	
                        
                            
                           FR
                        
                     
	
                        
                            
                           GA
                        
                     
	
                        
                            
                           HR
                        
                     
	
                        
                            
                           IT
                        
                     
	
                        
                            
                           LV
                        
                     
	
                        
                            
                           LT
                        
                     
	
                        
                            
                           HU
                        
                     
	
                        
                            
                           MT
                        
                     
	
                        
                            
                           NL
                        
                     
	
                        
                            
                           PL
                        
                     
	
                        
                            
                           PT
                        
                     
	
                        
                            
                           RO
                        
                     
	
                        
                            
                           SK
                        
                     
	
                        
                            
                           SL
                        
                     
	
                        
                            
                           FI
                        
                     
	
                        
                            
                           SV
                        
                     


               

            

         

      

   




   
      
         
             Multilingual display
      

   

   
      
         
            
               Language 1 
               English (en)
Bulgarian (bg)
Spanish (es)
Czech (cs)
Danish (da)
German (de)
Estonian (et)
Greek (el)
English (en)
French (fr)
Italian (it)
Latvian (lv)
Lithuanian (lt)
Hungarian (hu)
Maltese (mt)
Dutch (nl)
Polish (pl)
Portuguese (pt)
Romanian (ro)
Slovak (sk)
Slovenian (sl)
Finnish (fi)
Swedish (sv)


            

            
               Language 2 
               Please choose
Bulgarian (bg)
Spanish (es)
Czech (cs)
Danish (da)
German (de)
Estonian (et)
Greek (el)
English (en)
French (fr)
Italian (it)
Latvian (lv)
Lithuanian (lt)
Hungarian (hu)
Maltese (mt)
Dutch (nl)
Polish (pl)
Portuguese (pt)
Romanian (ro)
Slovak (sk)
Slovenian (sl)
Finnish (fi)
Swedish (sv)


            

            
               Language 3 
               Please choose
Bulgarian (bg)
Spanish (es)
Czech (cs)
Danish (da)
German (de)
Estonian (et)
Greek (el)
English (en)
French (fr)
Italian (it)
Latvian (lv)
Lithuanian (lt)
Hungarian (hu)
Maltese (mt)
Dutch (nl)
Polish (pl)
Portuguese (pt)
Romanian (ro)
Slovak (sk)
Slovenian (sl)
Finnish (fi)
Swedish (sv)


            

            Display
         

      

   



	
	
	
	
















	
				
					
	
						
							
								
								    
									Text
	
		
	
	
					
					
						






						
							




	
	
	
									
									
										
	
	
											
												
													
														
   	
               23.3.2011   

            	
               ET

            	
               Euroopa Liidu Teataja
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   EUROOPA KESKPANGA ARVAMUS,

   3. märts 2011,

   seoses ettepanekuga, mis käsitleb Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust lühikeseks müügi ja krediidiriski vahetustehingute teatavate aspektide kohta

   (CON/2011/17)

   2011/C 91/01

   
      Sissejuhatus ja õiguslik alus
   

   13. oktoobril 2010 sai Euroopa Keskpank (EKP) Euroopa Liidu Nõukogult taotluse avaldada arvamust seoses ettepanekuga, mis käsitleb Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust lühikeseks müügi ja krediidiriski vahetustehingute teatavate aspektide kohta (1) (edaspidi „ettepandud määrus”).

   EKP arvamuse andmise pädevus põhineb Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 127 lõikel 4 ja artikli 282 lõikel 5, kuna ettepandud määruse sätted mõjutavad Euroopa Keskpankade Süsteemi (EKPS) kaasabi finantssüsteemi stabiilsusega seotud poliitika tõrgeteta teostamisele, millele osutab lepingu artikli 127 lõige 5. EKP nõukogu on käesoleva arvamuse vastu võtnud kooskõlas Euroopa Keskpanga kodukorra artikli 17.5 esimese lausega.

   
      Üldised märkused
   

   	
               1.

            	
               EKP toetab ettepandud määruse peamist eesmärki, s.o kehtestada liidus õigusraamistik, mis hõlmaks lühikeseks müüki ja krediidiriski vahetustehingute (credit default swaps, CSD) kasutusel põhinevaid samaväärseid tehinguid. EKP märgib, et ettepandud määrus sisaldab mitmeid soovitusi, mis esitati komisjoni lühikeseks müüki puudutava arutelu raames esitatud eurosüsteemi seisukohas (2). Eurosüsteemi 2010 seisukohas leiti, et tavalistes turutingimustes võib lühikeseks müük kaasa aidata kaubeldavate instrumentide tõhusale hinnakujundusele ja turulikviidsuse säilitamisele; samas osutati ka probleemidele, mis on seotud lühikeseks müügiga seotud riskiga, näiteks turu arenguhälvete risk, turu kuritarvitamine ja maksehäired (3). EKP toetab üldjoontes liidu õiguskorda, mis kujundatakse nende probleemide käsitlemiseks ja mis hõlmab ettepandud määruse ja hetkel arutamisel oleva Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. jaanuari 2003. aasta direktiivi (siseringitehingute ja turuga manipuleerimise (turu kuritarvitamise) kohta) (4) muutmise (5). Selline ühtne liidu kord on vajalik finantsturu integreerimiseks liidus, samuti peamiste muude finantskeskuste, näiteks Ameerika Ühendriigid, poolt vastu võetud reeglitega ühildumise suurendamiseks (6). EKP esitab täpsustatud märkused direktiivi 2003/6/EÜ muudatuste kohta, kui nende osas kohasel ajal konsulteeritakse.

            


   	
               2.

            	
               Kooskõlas eurosüsteemi 2010 seisukohaga (7) toetab EKP järgmist: a) algselt Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve Komitee poolt soovitatud kahetasemelisel mudelil põhinev aktsiate lühikeseks müügi läbipaistvuskord (8); ja b) kohustuslik andmete avaldamine pädevatele asutustele oluliste lühikeseks müügi netopositsioonide kohta, mis on seotud liidus asuvate emitentide riigivõlakirjadega või samaväärsete tagamata krediidiriski vahetustehingute positsioonidega (9). EKP toetab nõuet, mis käsitleb tagamata lühikeseks müügist tulenevat arveldushäirete riski, (10) mille kohaselt ei tohiks lubada füüsiliste või juriidiliste isikute lühikeseks müügi tehinguid, v.a juhul kui nad on aktsia või riigivõlakirja laenuks võtnud, laenulepingu sõlminud või on võimelised laenama kinnitatud lepingu alusel arvelduse hetkel. Lisaks toetab EKP ettepanekuid, mis sätestavad järgmise: a) pädevatele asutustele antakse harmoneeritud pädevus kohaldada lühikeseks müügi ja krediidiriski vahetustehingute suhtes erandlikel juhtudel ajutisi piiranguid, koordineerides seda Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve Asutusega (EVJA), (11) ja b) EVJA-le antakse sekkumise erivolitused juhul, kui esineb oht liidu finantssüsteemi nõuetekohasele toimimisele ja terviklikkusele (12).

            


   	
               3.

            	
               EKP märgib, et mitme liidu seadusandliku algatuse, sh ettepandud määruse kesksete vastaspoolte ja kauplemisteabehoidlate kohta, (13) samuti finantsinstrumentide turgude direktiivi (MiFID) 2004/39/EÜ, (14) läbivaatamise, eesmärgiks on erinevat liiki varade ja aruandlusüksuste avaldamisnõuete tõhustamine. EKP toetab seda üldist suunda tingimusel, et tähelepanu pööratakse ühetaolisuse tagamisele ning välditakse korduvust või lünki. Eurosüsteemil on tugev huvi selles valdkonnas oma statistika ja finantsstabiilsuse funktsiooni tõttu, mistõttu ta jälgib selle töö edenemist koostöös komisjoniga.

            


   
      Konkreetsed märkused
   

   
      Reguleerimisala
   

   	
               4.

            	
               EKP soovitab (15) määratleda ettepandud määrusega hõlmatud riigi võlakohustused kui emissioon, mis on tagatud liidu liikmesriikide avalikku sektorisse kuuluvate üksuste poolt, kusjuures avaliku sektori mõiste on juba liidu teisestes õigusaktides olemas (16). Sellise õigusnormi tehnika eeliseks on soovimatu lünga puudumine, kusjuures tagatud on, et EKPSi keskpankade poolt rahapoliitika rakendamisel emiteeritud võlainstrumente ei liigitata riigi võlainstrumentideks, mis oleks vastuolus lepingu artiklis 123 sätestatud avaliku sektori rahastamise keeluga keskpankade poolt.

            


   	
               5.

            	
               Teatavad konkreetsed turutegemise ja esmasturuga seotud toimingud on vabastatud ettepandud määruse läbipaistvus- ja seadusest lähtuvast sekkumiskorrast (17). See erand on õigustatud, kuna muuhulgas on turutegemise sujuv toimimine oluline mitmete varaliikide jaoks, sh liikmesriikide avaliku sektori üksiste poolt emiteeritud võlainstrumentide jaoks, et säilitada likviidsus ja võimaldada tagatist keskpanga rahapoliitika tegevusele. Samas tuleb vältida võimalikke turutegemise erandi kuritarvitusi; eelkõige tuleb tagada, et turutegemise ärimudel ei saaks erandist kasu (18). EKP soovitab (19) delegeerida komisjonile pädevus EVJA ettepanekul vastu võtta tehnilisi standardeid, mis neid probleeme piisavalt tasakaalustaks. Need tehnilised standardid võiks arvestada järgmist: a) turutegemise toimingute, mis eranditest võidavad, täpsed omadused; b) aruandluskord pädevatele asutustele turutegemise toimingute avaldamiseks ja c) turutegija portfelli struktuur ja tema poolt kasutatav raamatupidamiskord, millest oleks näha kas tehing on turutegemise või muud liiki tehing, v.a tehingu kande muutmine, milles pole vaja pädevale asutusele teatada.

            


   	
               6.

            	
               Ettepandud määrus sätestab ka erandi õigusakti kohaldamise suhtes, mis puudutab hindade stabiliseerimist toetavaid toiminguid väärtpaberite pakkumise ajal piiratud aja jooksul, kui esineb müügisurve (20). Nagu märgitud eurosüsteemi 2010 seisukohas, (21) jagab EKP komisjoni hinnangut, et stabiliseerimisskeemid, nagu turutegemine, on legitiimsed tegevused, mis on olulised esmase turu normaalseks funktsioneerimiseks (22). EKP toetab ettepandud määruses stabiliseerimismeetmega seotud erandi määratlemist lühikeseks müügi puhul viitega liidu turu kuritarvitamise vältimise korras kasutatud mõistele (23). Samas soovitab EKP, (24) et delegeerida komisjonile pädevus EVJA ettepanekul vastu võtta tehnilisi standardeid, mis tagaks lühikeseks müügi puhul kohaldatavate erandite ühetaolise kohaldamise. Need tehnilised standardid täiendaksid tehnilisi standardeid, mis on välja töötatud seoses eranditega turu kuritarvituste korra stabiliseerimismeetmete puhul (25). Tehniliste standardite kohaldamine kahe iseseisva kogumina on soovitatav, et käsitleda nende kahe olukorra konkreetseid omadusi; see on ka õige normitehnika küsimus.

            


   
      Avaliku aruandluse standardid
   

   	
               7.

            	
               Ettepandud määruse kohaselt delegeeritakse komisjonile pädevus võtta vastu EVJA ettepanekul järgmiseid standardeid: a) tehniliste standardite õigusnorm, mis määratleb pädevatele asutustele edastatava nõutava teabe teatavat aruandlusmäära ületavate lühikeste netopositsioonide kohta (26) ja b) tehniliste standardite rakendamine, mis määratleb teabe edastamise viisi avalikkusele lühikeste netopositsioonide kohta, mis ületavad avalikustamise määratletud alampiiri (27). EKP soovitab (28) määrata komisjoni seadusandliku pädevuse, mis võtaks arvesse, et sellistel juhtudel kasutatava avaliku aruandluse vorm peaks võimaldama liiduülest õigeaegset teatavaid emitente puudutavate lühikeseks müügi positsioonide konsolideerimist Aruandlusvormide ühetaolisus on keskse tähtsusega EVJA ja riikide pädevate asutuste, samuti EKPS ja Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu (ESRB) vastavalt nende pädevusele, tulemusliku reageerimise tagamisel võimalike turuhäirete korral.

            


   	
               8.

            	
               Konkreetses küsimuses, mis puudutab lühikeseks müügiga tegelevate üksuste suhtes kohaldatavaid avalikustamiskohustusi, (29) on EKP seisukohal, et ettepandud määruse kohaselt teostatakse sellist avalikustamist õigusaktidega hõlmatud teabe keskseks hoidmiseks ametlikult määratud mehhanismi kaudu, mis on kehtestatud osana liidu väärtpaberite läbipaistvuskorrast (30). Põhimõtteliselt toetab EKP seda avalikustamismeetodit, kuid soovitab (31) aluseks võtta standardset andmevormi kasutava interaktiivse aruandluse, mis võimaldaks liiduülese teabe integreeritud alusel tõhusat konsolideerimist ja sellele paindlikku ligipääsu. Näiteks võiks kogu avalikustatud teave olla kättesaadav EVJA kaudu, mis oleks keskne pääs ametlikult määratud mehhanismi juurde. See kajastaks lühikeseks müügist tuleneva riski piiriülest mõju ja EVJAle ettepandud määruses ettenähtud koordineerivat rolli.

            


   
      Teabevahetus
   

   	
               9.1.

            	
               Ettepandud määrus kehtestab teabevahetuse korra riikide pädevate asutuste ja EVJA vahel nendele pädevatele asutustele esitatud lühikeseks müügi positsioonide osas. Selles osas on EKP-l järgmised märkused (32).

            


   	
               9.2.

            	
               Esiteks, miinimumnõudeks peaks olema, et ettepandud teabevahetuse kord pädevate asutuste ja EVJA vahel peaks muutuma tõhusamaks ja eelkõige võimaldama EVJA-l teha taotlusi reaalajaliseks teabevahetuseks, mis on vajalik tema ülesannete tulemuslikuks teostamiseks. Pikemas perspektiivis peaks EVJA saama ettepandud määruse alusel esitatud kogu teabele automaatse ligipääsu. Seetõttu soovitab EKP, et EVJA alustaks tööd keskse liidu teabekogumismehhanismi asutamiseks, mis kohaldaks aruandeüksuste ühtset tunnuskoodi ja vähimat ühtset taksonoomiat; selline mehhanism võimaldaks paindlikku reaalajalist juurdepääsu teabele, mis on vajalik poliitika jaoks, kuid tagama saadud andmete konfidentsiaalsuse. EKP leiab, et sellise keskse mehhanismi loomine aitaks ületada piiranguid, mis paratamatult kaasnevad mikroandmete kogumitega; samuti võimaldaks see ettepandud määruse alusel kogutud teabe kasutamist koos muude kättesaadavate andmekogudega, mis vähendaks aruandeüksuste ja avalike asutuste halduskoormust (33).

            


   	
               9.3.

            	
               Teiseks, ettepandud määrus peaks sõnaselgelt sätestama teabevahetuse EVJA ja EKPS keskpankade vahel, et lihtsustada EKPSi funktsioonide täitmist statistiliste andmete kogumisel (34) ja finantsstabiilsuse jälgimisel ja hindamisel (35).

            


   	
               9.4.

            	
               Kolmandaks, ettepandud määrus peaks sätestama teabevahetuse EVJA ja ESRB vahel, et lihtsustada ESRB poolt teabe kogumist oma ülesannete täitmiseks ning finantssüsteemi arengust tulenevaid süsteemseid riske tuvastada ja prioriteete seada (36).

            


   
      Sekkumisvolitused
   

   	
               10.

            	
               Ettepandud määrus lubab EVJA-l lühikeseks müügi negatiivse mõju hindamisel valikulist konsulteerimist ESRBga seoses EVJA poolt eriolukordades kohaldatavate meetmetega (37). EKP soovitab (38) anda EVJA-le õiguse konsulteerida ESRBga, kui talle teatatakse riikide pädevate asutuste poolt võetud meetmetest. Selliste konsulteerimiste tõhusaks käsitlemiseks tuleks sätestada kohased ajalised piirangud (39). EKP märgib, et mis tahes ESRB-ga konsulteerimine seoses liidu lühikeseks müügi korra alusel võetud sekkumismeetmetega peab võimaldama sellises sekkumises arvesse võtta makrotasandi usaldatavusnõuete tausta. Täiendavalt märgib EKP, et Euroopa järelevalveasutused (ESA), sh EVJA, peab tegema tihedat koostööd EKPSiga ja edastama kogu teabe, mis on vajalik talle pandud ülesannete õigeaegseks täitmiseks; (40) ESRB võib ESA-lt taotleda täiendavat teavet (41). Sätted, mille alusel konsulteeriks ESMA ESRBga lühikeseks müügi sekkumiste osas võimaldaksid ESRB-l, esiteks, hinnata teabe põhjal ja õigeaegselt, kas võimaliku süsteemse riski seisukohast on vaja konkreetsel juhul täiendavat teavet, ja teiseks, vormistada need taotlused, kui on, nõuete vastavalt ja ühetaoliselt.

               Teksti redaktsiooni ettepanekud, kui EKP on soovitanud ettepandud määrust muuta, on esitatud lisas koos selgitustega.

            


   
      Frankfurt Maini ääres, 3. märts 2011

      
         
            EKP president
         

         Jean-Claude TRICHET
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         Muudatusettepanekud
      

      	
                  Komisjoni redaktsiooni ettepanek

               	
                  EKP muudatusettepanek (1)
                  

               
	
                  
                     
                        Muudatus 1
                     
                  

               
	
                  Ettepandud määruse põhjendus 6

               
	
                  
                     	
                                 „(6)

                              	
                                 Konkreetsete finantsinstrumentide märkimisväärsete lühikeste netopositsioonide suuremast läbipaistvusest saavad tõenäoliselt kasu nii reguleerivad asutused kui ka turuosalised. Aktsiate suhtes, millega on lubatud kaubelda ELi kauplemiskohas, tuleks kehtestada kaheastmeline mudel aktsiate märkimisväärse lühikese netopositsiooni läbipaistvuse tagamiseks. Kui positsioon ületab madalama künnise või langeb alla selle, tuleb sellest teatada ainult asjaomastele reguleerivatele asutustele, et need saaksid positsiooni jälgida ja vajaduse korral uurida tehinguid, mis võivad põhjustada süsteemseid riske või olla seotud turu kuritarvitamisega. Kui positsioon ületab kõrgema künnise või langeb alla selle, tuleb see avalikustada turule, et teised turuosalised saaksid kasulikku teavet märkimisväärsete lühikeste aktsiapositsioonide kohta.”

                              


                  

               	
                  
                     	
                                 „(6)

                              	
                                 Konkreetsete finantsinstrumentide märkimisväärsete lühikeste netopositsioonide suuremast läbipaistvusest saavad tõenäoliselt kasu nii reguleerivad asutused kui ka turuosalised. Aktsiate suhtes, millega on lubatud kaubelda ELi kauplemiskohas, tuleks kehtestada kaheastmeline mudel aktsiate märkimisväärse lühikese netopositsiooni läbipaistvuse tagamiseks. Kui positsioon ületab madalama künnise või langeb alla selle, tuleb sellest teatada ainult asjaomastele reguleerivatele asutustele, et need saaksid positsiooni jälgida ja vajaduse korral uurida tehinguid, mis võivad põhjustada süsteemseid riske või olla seotud turu kuritarvitamisega. Kui positsioon ületab kõrgema künnise või langeb alla selle, tuleb see avalikustada turule, kasutades selleks ametlikult kindlaksmääratud mehhanismi, et teised turuosalised saaksid kasulikku teavet märkimisväärsete lühikeste aktsiapositsioonide kohta.”

                              


                  

               
	
                  
                     Selgitus
                  

                  
                     Avalikustamine ametlikult kindlaksmääratud mehhanismi kaudu on parim lühikeseks müügi avalikustatud andmete õigeaegseks konsolideerimiseks. See muudatus on seotud muudatusega 6, kuna sellega muudetakse ettepandud määruse artikli 9 lõiget 4.
                  

               
	
                  
                     
                        Muudatus 2
                     
                  

               
	
                  Ettepandud määruse põhjendus 14a (uus)

               
	
                  Tekst puudub

               	
                  
                     	
                                 „14a.
                                 

                              	
                                 
                                    Aruandluse ja avalikustamise eesmärgil kasutatav formaat peaks võimaldama EL-ülest õigeaegset konsolideerimist ja konkreetseid emitente puudutavat lühikeseks müügi positsioonide hindamist. Aruandluse ja avalikustamise standardi ühetaolisus on keskse tähtsusega võimalike turuhäirete tulemusliku käsitlemise tagamiseks.”

                              


                  

               
	
                  
                     Selgitus
                  

                  
                     Aruandlusvormide ühetaolisus on keskse tähtsusega, et võimaldada EVJA-l ja pädevatel riigiasutustel, samuti nende pädevuse piirides EKPSil ja ESRB-l, võimalikele turuhäiretele tulemuslikult reageerida. See muudatus on seotud muudatusega 5, kuna sellega muudetakse ettepandud määruse artikli 9 lõikeid 5 ja 6.
                  

               
	
                  
                     
                        Muudatus 3
                     
                  

               
	
                  Ettepandud määruse põhjendus 15a (uus)

               
	
                  Tekst puudub

               	
                  
                     	
                                 „15a.
                                 

                              	
                                 
                                    Reaalajaline teabevahetus pädevate asutuste ja EVJA vahel seoses lühikeseks müügi positsioonidega võib olla vajalik, et tagada EVJA ülesannete tulemuslik täitmine. Lisaks lihtsustab EVJA ja EKPSi keskpankade vaheline teabevahetus keskpankade finantsstabiilsuse jälgimise ja hindamise funktsiooni täitmist. Lõpetuseks, teabevahetus EVJA ja ESRB vahel lihtsustab ESRB-l täita oma ülesannet tuvastada ja seada prioriteete süsteemsete riskide osas, mis võivad tuleneda finantssüsteemi arengust.”

                              


                  

               
	
                  
                     Selgitus
                  

                  
                     See uus põhjendus osutab vajadusele viia sisse laiem teabevahetus EVJA, EKPSi keskpankade ja ESRB vahel. Käesolev muudatus on seotud muudatusega 7.
                  

               
	
                  
                     
                        Muudatus 4
                     
                  

               
	
                  Ettepandud määruse põhjendus 27

               
	
                  
                     	
                                 „(27)

                              	
                                 Pädevate asutuste ja EVJA sekkumismeetmed lühikeseks müügi, krediidiriski vahetustehingute ja muude tehingute piiramiseks peaksid olema ajutist laadi ja neid tuleks kohaldada ainult nii kaua ja sel määral, kui on vajalik ohu kõrvaldamiseks.”

                              


                  

               	
                  
                     	
                                 „(27)

                              	
                                 Pädevate asutuste ja EVJA sekkumismeetmed lühikeseks müügi, krediidiriski vahetustehingute ja muude tehingute piiramiseks peaksid olema ajutist laadi ja neid tuleks kohaldada ainult nii kaua ja sel määral, kui on vajalik ohu kõrvaldamiseks. ESRB ja EVJAga konsulteerimine enne, kui viimane kasutab oma interventsioonipädevust või enne vastavate meetmete kohaldamist pädevate asutuste poolt, võimaldab makrotasandi usaldatavusnõuete aspekti kohast arvessevõtmist asjaomases interventsioonis.”

                              


                  

               
	
                  
                     Selgitus
                  

                  
                     See uus põhjendus osutab vajadusele laiendada konsulteerimiste ulatust ESRB-ga seoses EVJA või pädevate asutuste poolt algatatud interventsioonimeetmetega. Käesolev muudatus on seotud muudatustega 10 ja 11.
                  

               
	
                  
                     
                        Muudatus 5
                     
                  

               
	
                  Ettepandud määruse artikli 2 lõike 1 punkt i.

               
	
                  	
                              „i)

                           	
                              „riigi emiteeritud võlakohustused” –

                              	
                                          i)

                                       	
                                          liikmesriigi puhul liikmesriigi, sealhulgas liikmesriigi mis tahes ministeeriumi, ameti, keskpanga, agentuuri või muu organi, emiteeritud selliste võlakohustuste koguväärtus, mida ei ole lunastatud;

                                       


                              	
                                          ii)

                                       	
                                          ELi puhul ELi emiteeritud selliste võlakohustuste koguväärtus, mida ei ole lunastatud;”

                                       


                           


               	
                  	
                              „i)

                           	
                              „riigi emiteeritud võlakohustused” –

                              	
                                          i)

                                       	
                                          liikmesriigi puhul riigi emiteeritud või avalikku sektorisse kuuluvate üksuste poolt tagatud selliste võlakohustuste koguväärtus, mida ei ole lunastatud;

                                       


                              	
                                          ii)

                                       	
                                          ELi puhul ELi emiteeritud või avalikku sektorisse kuuluvate üksuste poolt tagatud selliste võlakohustuste koguväärtus, mida ei ole lunastatud,

                                       


                              kusjuures „avalik sektor” määratletakse kooskõlas määruse (EÜ) nr 3603/93 artikliga 3.”


               
	
                  
                     Selgitus
                  

                  
                     Käesoleva määrusega hõlmatud riigi võlainstrumendid tuleb määratleda viisil, mis on kooskõlas kehtiva liidu teisese seadusandlusega, s.t määrusega (EÜ) nr 3603/93. Selline seadustehniline võte võimaldab vältida soovimatuid lünki ning samas tagab see, et EKPSi keskpankade poolt rahapoliitika rakendamisel emiteeritud võlainstrumendid ei ole liigitatud riigi võlainstrumentideks, mis oleks vastuolus lepingu artiklis 123 sätestatud keeluga avaliku sektori rahastamise kohta keskpankade poolt.
                  

               
	
                  
                     
                        Muudatus 6
                     
                  

               
	
                  Ettepandud määruse artikli 9 lõiked 4 kuni 6

               
	
                  
                     „4.   Artikli 7 kohasel avalikustamisel tagatakse kiire juurdepääs teabele, seejuures kedagi diskrimineerimata. Teave tehakse kättesaadavaks aktsiate emitendi päritoluliikmesriigi ametlikult kindlaksmääratud süsteemile kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2004/109/EÜ artikli 21 lõikele (2).

                     5.   Komisjonile delegeeritakse volitused võtta vastu reguleerivad tehnilised standardid, et määrata kindlaks lõike 1 kohaselt esitatava teabe üksikasjad.

                     Esimeses lõigus osutatud reguleerivad standardid võetakse vastu vastavalt määruse (EÜ) nr …/…[EVJA määrus] artiklitele [7–7d].

                     EVJA esitab kõnealuste reguleerivate tehniliste standardite kavandid komisjonile hiljemalt [31. detsembriks 2011].

                     6.   Selleks et tagada lõike 4 ühtne kohaldamine, antakse komisjonile õigus võtta vastu rakenduslikud tehnilised standardid, et määrata kindlaks teabe avalikustamise kord.

                     Esimeses lõigus osutatud rakenduslikud tehnilised standardid võetakse vastu vastavalt määruse (EÜ) nr …/…[EVJA määrus] artiklile [7e].

                     EVJA esitab kõnealuste rakenduslike tehniliste standardite projektid komisjonile hiljemalt [31. detsembriks 2011].

                  

               	
                  
                     „4.   Artikli 7 kohasel avalikustamisel tagatakse kiire juurdepääs standardses andmevormis edastatud teabele, seejuures kedagi diskrimineerimata, kasutades ametlikult kindlaksmääratud süsteemi kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2004/109/EÜ artikli 21 lõikele (3). Kogu avalikustatud teabe on samuti kättesaadav keskse juurdepääsu kaudu EVJA poolt ametlikult määratud mehhanismide kaudu.
                     

                     5.   Komisjonile delegeeritakse volitused võtta vastu reguleerivad tehnilised standardid, et määrata kindlaks lõike 1 kohaselt esitatava teabe üksikasjad.

                     Esimeses lõigus osutatud reguleerivad standardid võetakse vastu vastavalt määruse (EÜ) nr 1095/2010 artiklitele 10 kuni 14.

                     
                        Komisjon võtab eelkõige arvesse vajadust võimaldada EL-ülene tulemuslik konsolideerimine ja konkreetseid emitente puudutav lühikeseks müügi positsioonide hindamine.
                     

                     EVJA esitab kõnealuste reguleerivate tehniliste standardite kavandid komisjonile hiljemalt [31. detsembriks 2011].

                     6.   Selleks et tagada lõike 4 ühtne kohaldamine, antakse komisjonile õigus võtta vastu rakenduslikud tehnilised standardid, et määrata kindlaks teabe avalikustamise kord.

                     
                        Komisjon võtab eelkõige arvesse vajadust võimaldada EL-ülene tulemuslik konsolideerimine ja konkreetseid emitente puudutav lühikeseks müügi positsioonide hindamine.
                     

                     Esimeses lõigus osutatud rakenduslikud tehnilised standardid võetakse vastu vastavalt määruse (EÜ) nr 1095/2010 artiklile 15.

                     EVJA esitab kõnealuste rakenduslike tehniliste standardite projektid komisjonile hiljemalt [31. detsembriks 2011].

                  

               
	
                  
                     Selgitus
                  

                  
                     Aruandlusvormide ja avalikustamisstandardite ühetaolisus on keskse tähtsusega EVJA ja riikide pädevate asutuste, samuti Euroopa Keskpankade Süsteemi (EKPS) liikmete ja Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu (ESRB) vastavalt nende pädevusele, tulemusliku reageerimise tagamisel võimalike turuhäirete korral. Käesolev muudatus on seotud muudatustega 1 ja 2 (põhjendused).
                  

               
	
                  
                     
                        Muudatus 7
                     
                  

               
	
                  Ettepandud määruse artikkel 11

               
	
                  
                     „Artikkel 11

                     Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve Asutusele esitatav teave

                     1.   Pädevad asutused esitavad Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve Asutusele (EVJA) igas kvartalis kokkuvõtliku teabe aktsiate või riigi võlakohustustega seotud selliste lühikeste positsioonide ning krediidiriski vahetustehingutega seotud selliste katmata positsioonide kohta, mille puhul on nad pädevad asutused ja millega seoses esitatakse neile teavet vastavalt artiklitele 5–8.

                     2.   Käesoleva määruse kohaste ülesannete täitmiseks võib EVJA igal ajal nõuda liikmesriigi asjaomaselt pädevalt asutuselt lisateavet aktsiate või riigi võlakohustustega seotud lühikeste positsioonide ning krediidiriski vahetustehingutega seotud katmata positsioonide kohta.

                     Pädev asutus esitab nõutud teabe EVJA-le hiljemalt seitsme kalendripäeva jooksul.„

                  

               	
                  
                     „Artikkel 11

                     Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve Asutusele esitatav teave

                     1.   Pädevad asutused esitavad Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve Asutusele (EVJA) igas kvartalis kokkuvõtliku teabe aktsiate või riigi võlakohustustega seotud selliste lühikeste positsioonide ning krediidiriski vahetustehingutega seotud selliste katmata positsioonide kohta, mille puhul on nad pädevad asutused ja millega seoses esitatakse neile teavet vastavalt artiklitele 5–8.

                     2.   Käesoleva määruse kohaste ülesannete täitmiseks võib EVJA igal ajal nõuda liikmesriigi asjaomaselt pädevalt asutuselt tema kasutuses oleva teabe reaalajalist edastamist EVJA-le aktsiate või riigi võlakohustustega seotud lühikeste positsioonide ning krediidiriski vahetustehingutega seotud katmata positsioonide kohta.

                     Pädev asutus peab selliseid EVJA taotlusi täitma-.

                     
                        3.   EVJA võib edastada tema poolt lõigete 1 ja 2 alusel saadud teavet EKPSi ja ESRB liikmetele, kui see on vajalik, et lihtsustada nende vastavate ülesannete täitmist.
                     

                     
                        4.   EVJA peab [31. detsembriks 2011] esitama komisjonile aruande, milles vaadatakse läbi võimalus asutada keskne liidu teabekogumismehhanism käesoleva määruse alusel teabe edastamiseks, mis kohaldaks aruandeüksuste ühtset tunnuskoodi ja vähimat ühtset taksonoomiat; selline mehhanism võimaldaks paindlikku reaalajalist juurdepääsu teabele, mis on vajalik poliitika jaoks, kuid tagaks saadud andmete konfidentsiaalsuse. Selle aruande järelduste põhjal teeb komisjon vastavad ettepanekud”.

                  

               
	
                  
                     Selgitus
                  

                  
                     Teabevahetuse kord pädevate asutuste ja EVJA vahel peaks võimaldama reaalajalist teabevahetust, kui see on vajalik EVJA ülesannete tulemuslikuks täitmiseks. Pikemas perspektiivis peaks EVJA saama ettepandud määruse alusel esitatud kogu teabele automaatse ligipääsu. Selleks tuleb alustada tööd keskse liidu teabekogumismehhanismi asutamiseks. Sellised kesksed mehhanismid aitaks ületada piiranguid, mis paratamatult kaasnevad mikroandmete kogumitega; samuti võimaldaks see ettepandud määruse alusel kogutud teabe kasutamist koos muude kättesaadavate andmekogudega, mis vähendaks aruandeüksuste ja avalike asutuste halduskoormust.
                  

                  
                     Lisaks tuleb selgesõnaliselt sätestada teabevahetus EVJA ja EKPSi keskpankade vahel. See lihtsustaks keskpankade statistilise teabe kogumise ja finantsstabiilsuse jälgimise ja hindamise funktsioonide täitmist. Teabevahetus EVJA ja ESRB vahel tuleb sätestada ka selleks, et lihtsustada ESRB finantssüsteemis esinevate süsteemsete riskide tuvastamise ja prioriteetide seadmise ülesande täitmist. Käesolev muudatus on seotud muudatusega 3 (põhjendus).
                  

               
	
                  
                     
                        Muudatus 8
                     
                  

               
	
                  Ettepandud määruse artikli 15 lõige 12 (uus)

               
	
                  Tekst puudub

               	
                  
                     „12.   Selleks et tagada lõike 1 ühtne kohaldamine, antakse komisjonile õigus võtta vastu tehniliste standardite õigusnormid, et määrata kindlaks järgmine: a) turutegemise toimingute, mis eranditest võidavad, täpsed omadused; b) aruandluskord pädevatele asutustele turutegemise toimingute avaldamiseks; ja c) turutegija portfelli struktuur ja tema poolt kasutatav raamatupidamiskord, millest oleks näha kas tehing on turutegemise või muud liiki tehing, v.a tehingu kande muutmine, milles pole vaja pädevale asutusele teatada.
                     

                     
                        Esimeses lõigus osutatud reguleerivad standardid võetakse vastu vastavalt määruse (EÜ) nr 1095/2010 artiklitele 10 kuni 14.
                     

                     
                        EVJA esitab kõnealuste reguleerivate tehniliste standardite kavandid komisjonile hiljemalt [31. detsembriks 2011].”

                  

               
	
                  
                     Selgitus
                  

                  
                     Teatavad konkreetsed turutegemise ja esmasturuga seotud toimingud on vabastatud ettepandud määruse läbipaistvus- ja seadusest lähtuvast sekkumiskorrast. Vältida tuleks selle erandi kuritarvitamist, eelkõige turutegemise ärimudeli osas. Komisjon peaks vastu võtma asjaomased tehniliste standardite õigusnormid.
                  

               
	
                  
                     
                        Muudatus 9
                     
                  

               
	
                  Ettepandud määruse artikli 15 lõige 13 (uus )

               
	
                  Tekst puudub

               	
                  
                     „13.   Et tagada lõike 4 kohaldamise ühtsed tingimused, antakse komisjonile pädevus vastu võtta tehnilised rakendusstandardid, mis tagaks lühikeseks müügi puhul kohaldatavate stabilisatsiooniskeemide erandi ühetaolise kohaldamise. Komisjon peaks arvesse võtma eelkõige vajadust tagada turutegemise sujuv toimimine, samas vältides võimalikku turutegemise erandi kuritarvitamist.
                     

                     
                        Esimeses lõigus osutatud standardite õigusormid võetakse vastu vastavalt määruse (EÜ) nr 1095/2010 artiklitele 10 kuni 14.
                     

                     
                        EVJA esitab kõnealuste reguleerivate tehniliste standardite kavandid komisjonile hiljemalt [31. detsembriks 2011].”

                  

               
	
                  
                     Selgitus
                  

                  
                     Lühikeseks müügi kontekstis kohaldatav stabiliseerimiskorralduse erand on määratletud viitega mõistele, mida kasutatakse liidu õiguskorras turu kuritarvituste vältimise kohta. Komisjon peaks vastu võtma rakenduslikud tehnilised standardid, mis käsitleks konkreetselt lühikeseks müügi puhul kohaldatava erandi kohaldamist. Tuleb eelistada tehniliste standardite kohaldamist kahe iseseisva kogumina (lühikeseks müügi ja turu kuritarvituste korra alusel), et käsitleda nende kahe olukorra konkreetseid omadusi; see on ka õige normitehnika küsimus.
                  

               
	
                  
                     
                        Muudatus 10
                     
                  

               
	
                  Ettepandud määruse artikli 23 lõige 2a (uus)

               
	
                  Tekst puudub

               	
                  
                     „2a.   Enne otsust kohaldada või uuendada lõikes 1 osutatud mis tahes meedet, võib EVJA konsulteerida ESRBga. EVJA võib seada konsulteerimisele vastamise tähtaja, mis ei või olla lühem kui 12 tundi.”

                  

               
	
                  
                     Selgitus
                  

                  
                     ESRB-ga konsulteerimine seoses liidu lühikeseks müügi korra alusel võetud sekkumismeetmetega võimaldab sellises sekkumises arvesse võtta makrotasandi usaldatavusnõuete tausta. Lisaks võimaldaks selline konsulteerimine ESRB-l esiteks teha teabel põhineva ja õigeaegse otsuse, kas konkreetse olukorra võimalike süsteemsete riskide hindamiseks tuleb taotleda täiendavat teavet, ning teiseks, sõnastada mis tahes sellised taotlused praktilisust ja ühetaolisust silmas pidades. Käesolev muudatus on seotud muudatustega 4 (põhjendus) ja 11.
                  

               
	
                  
                     
                        Muudatus 11
                     
                  

               
	
                  Ettepandud määruse artikli 24 lõige 4

               
	
                  
                     „4.   Enne lõike 1 kohase meetme võtmise või selle kehtivusaja pikendamise kohta otsuse tegemist konsulteerib EVJA vajaduse korral Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu ja muude asjaomaste asutustega.”

                  

               	
                  
                     „4.   Enne lõike 1 kohase meetme võtmise või selle kehtivusaja pikendamise kohta otsuse tegemist konsulteerib EVJA  ja muude asjaomaste asutustega. EVJA võib seada konsulteerimisele vastamise tähtaja, mis ei või olla lühem kui 24 tundi.”

                  

               
	
                  
                     Selgitus
                  

                  
                     Eriolukordades EVJA poolt kohaldatavate meetmete osas ESRBga konsulteerimine võimaldaks kavandatavates interventsioonides kohaselt arvesse võtta makrotasandi usaldatavusnõuete aspekti. Lisaks võimaldaks selline konsulteerimine ESRB-l esiteks teha teabel põhineva ja õigeaegse otsuse, kas konkreetse olukorra võimalike süsteemsete riskide hindamiseks tuleb taotleda täiendavat teavet, ning teiseks, sõnastada mis tahes sellised taotlused praktilisust ja ühetaolisust silmas pidades. Käesolev muudatus on seotud muudatustega 4 (põhjendus) ja 10.
                  

               


      

      
         (1)  Rõhutatud kiri osutab EKP ettepanekule lisada uus tekst. Läbi kriipsutatud kiri osutab EKP väljajätmisettepanekule.

      
         (2)  ELT L 390, 31.12.2004, lk 38.”

      
         (3)  ELT L 390, 31.12.2004, lk 38.”
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